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RAMBAN V5. BAAL HAMAOR
SPAIN Vs, PROVENCE

In corner #1, Ramban, Nachmanides

Moses ben Nahman (Hebrew: nni-ja nun Méseh ben-Nahman, "Moses son of
Nahman"; 1194—1270), commonly known as Nachmanides (/nak'maen1di:z/; Greek:
Naxuavidng Nakhmanidés), and also referred to by the acronym Ramban /,ra:m'ba:n/
(ann), was a leading medieval Jewish scholar, Sephardic rabbi, philosopher,
physician, kabbalist, and biblical commentator. He was raised, studied, and lived for
most of his life in Girona, Catalonia. He is also considered to be an important figure in
the re-establishment of the Jewish community in Jerusalem following its destruction by
the Crusaders in 1099. He wrote a commentary to the Torah, to the Talmud and many
significant essays on Halacha and homily.

In Corner #2, Baal Hamaor, Rabbi Zerachia Halevi

Zerachiah ben Isaac ha-Levi Gerondi (Hebrew: 170 n'nr), called the ReZaH or Baal
Ha-Maor (author of the book Ha-Maor) was born about 1125 in the town of Girona,
Spain — hence the name Gerondi — and died after 1186 in Lunel. He was a famous
rabbi, Torah and Talmud commentator and a poet. He was raised in Provence. He
published some other halachic works which are mostly known from citations by others.

What are they arguing about?
Baal Hamaor objects to many comments of the RIF, whose compendium of Halacha
was widely known and read. Ramban defends the RIF.

Rav Zerachya'’s critique of the Raavad’s works does not make ad hominem attacks. In
his introduction to his comments on the Rif, he writes,

Do not classify this youth as an empty barrel, for ofttimes aged wine may be found in a
new vessel.
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Who is the RIF?

Rabbi Isaac ben Jacob Alfasi ha-Cohen (1013—-1103) (Hebrew: '09%x jnx' 1, Arabic:
=l 3lsu) - also known as the Alfasi or by his Hebrew acronym Rif (Rabbi Isaac
al-Fasi), was an Algerian Talmudist and posek (decider in matters of halakha - Jewish
law). He is best known for his work of halakha, the legal code Sefer Ha-halachot,
considered the first fundamental work in halakhic literature. His name "Alfasi" means "of
Fez" in Arabic, but opinions differ as to whether he ever lived in Fez.

He was born in Qalaat Hammad, which is understood by most historians of the past 100
years to be Qalaat Beni Hammad in modern-day Algeria, capital city of the Hammadid
rulers of central Maghreb. Alfasi's name would indicate that his family had ancestry in
Fez, He studied in Kairouan, Tunisia under Rabbeinu Nissim ben Jacob, and Rabbeinu
Chananel ben Chushiel the recognized rabbinical authorities of the age. Rabbeinu
Chananel trained Alfasi to deduce and to clarify the Halakha from Talmudic sources,
and Alfasi then conceived of the idea of compiling a comprehensive work that would
present all of the practical conclusions of the Gemara in a clear, definitive manner. In
later life he moved to Spain. The most famous of his many students is Rabbi Judah
Halevi, author of the Kuzari; he also taught Rabbi Joseph ibn Migash (the Ri Migash),
who was in turn a teacher of Rabbi Maimon, father and teacher of Maimonides
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Ramban in his “Wars of Hashem” Milchamot Hashem
Ramban’s Introduction to his Milchamot Hashem, Wars of G-d

NX12N71 X217 7107 T w1 12l 10 N K77 10 nwol D1

But one must be cautious/That he not get contentious/And become a prosecutor/To a friend or
teacher

LXONAX TN ,XV'? X XINOI ,ROYIR '711 NTINT ,XO'YDI |[RN'AI
And it is obvious/That one must admit the truth/And winter and summer/He seeks after it

.NINAQ W'YRI 10 127 wIN'YT , 20 XU'Y D12 ,10' X7 ['ONI

And he will not play favorites/But he will take up his pen/To be concerned for an elder/And sage
in Gemara

AP RNNT LN KT 'N7uN 827 0N 721,820 'NNIRT
For our Torah is great/And the wise of heart/Tarry and toil over it/The precious thing

X201 XNALI'M 0 NT 1Y X7 XN'mi 1My 20 Nl

And from Sinai they decamped (?)/And nothing did they change/For from the sages it
flowed/Tradition and reasoning

Bava Metzia

1a

YD XN 72K

But the truth will decide..
7a (pgs of Rif)

NnY 1NN yTI* '’ Andn R | don’t know what he is talking about..
7b

| wonder about Rashi OBM, a holy tongue how could he say such a thing?
NT 12T IR RN WITR 09 7T nn7w 11120 7y 1nnn annn

10a

These words are not worthy of being written
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and'™? NN X7 1770 02T ANPDN X

12a vs. the Raavad

This forced idea cannot be countenanced by wisdom (the mind)

IN7210 NYTN 'R PNITN NT 2NN NN

14b

7"212 '"Mpovw 705N *7 NX11 12971 X' 1970 20 "MINNT 71 'MYTA DYWY K 1IKAN 1901 QM

DI

17 'YnIY 'RI 2"12 2NDW 1MAT TNYN7 WAIT KIN 1NXY7 ANDN 1R

In the book of the Maor (RZ’HL) he wrote.. It seems to me that this mishna is Rabbi
Tarfon and therefore it seems to me what | said in Bava Kama (is correct). (Ramban
responds:) For himself he is interpreting to support what he wrote in Bava Kama and we
don’t listen to him..

28b

DN AXIIN "7V 7D 7V 271N KIN 'R R DNN 2NN X

It is a wonder to me, how can he argue with all the decisors of law for nothing.

29b vs. the Rif

NON I'TN K7 KDWY KNYT 2NN X

| see a weak mind (idea) here.

32a

Chas Veshalom (G-d forbid) that Rabbeinu Chananel ever said that.
D71Vn "7 78210 11'21 nnX X7 DI7W1 oN aNdn X

58a rif pages

D720 12 'K W'D 0T 2NN K.

2'WUNT7 W TV D IXN 729 K71HIRTD INIR RN KT 9T IRnn 0T val

This commentary has no feet (cannot stand) and this Baal Hamaor (master of light) did
not bring proper light and he did not explain it properly...

Bava Batra 4a

W' D1I' K7 0'Yar DNMAT 751 DTN NYYN1 D'YAIYN D'YIN'D ITA NRIZNNN 721 737 1'k0 10D
1T

We have already seen to all the parties of debate on this, mistaken commentaries and
all their words are toil and no one can say (them)

(from Kohelet 1, 8)

Ibid.9b
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NN M2QT? Y7 'K 2NN R

There is no end to words of wind.

Ibid. 17a

This is a seduction of speech, for on the contrary...
NINTRT NT XIN DT YINO 2NN X

Ibid. 48a

TN NNXNI 'O K'NIN NNKRY NN )1TR? Y'Y ANDN 1R

Listen with your ears what your mouth is saying and you will learn (paraphrase of
Berachot 13a)

Provence fights back

Rabbi Menachem Hameiri

His commentary, the Beit HaBechirah (literally "The Chosen House," a play on an
alternate name for the Temple in Jerusalem, implying that the Meiri's work selects
specific content from the Talmud, omitting the discursive elements), is one of the most
monumental works written on the Talmud. This work is less a commentary and more of
a digest of all of the comments in the Talmud, arranged in a manner similar to the
Talmud—presenting first the mishnah and then laying out the discussions that are
raised concerning it. Prof.Rabbi Dr. Haym Soloveitchik describes it as follows:

Meiri is the only medieval Talmudist (rishon) whose works can be read almost
independently of the Talmudic text, upon which it ostensibly comments. The Beit
ha-Behirah is not a running commentary on the Talmud. Meiri, in quasi-Maimonidean
fashion, intentionally omits the give and take of the sugya, he focuses, rather, on the
final upshot of the discussion and presents the differing views of that upshot and
conclusion. Also, he alone, and again intentionally, provides the reader with
background information. His writings are the closest thing to a secondary source in
the library of rishonim.

Magen Avot, Intro
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1197 779000 INNI L, IR7 ARTINNE N7NNN NN L 112N0W 0N2TN 7R 91K 1T0Y IXNY NNl
N'AN'OND 'Y R'N NIRTN 1'WA NNIXY ,XIN ,NIYON N 101V NI, NIRKAYA 1'D 'NND InYY
INY' DUN TWN N2 NIYRIPZA V™ 1M1 1IMNIAKA QYN 1T 1 DDA NN RRTRNI
7122 271 NN 2ITA WATA WD DN T, DAN IX D7) DNN D2ANINAND I DI, TR INNOWN WY
AYIY7,11192 DNYITA O'RIND I'N TI90 YIRN D'NON NXP NN IXY ANPA ANYI.NXIND YR
D1'N D19 DIYIAY X7X,11N2T? DTIND I'NY 0NN L0191 019 DK N IRWAL,1IFNIANIN DX
2V 2IN2% MR, NTNIY NN NR7NNN YTYYW 0NNl 0NMMIANIN NIRYY 70 DIYY 019 0'RYN
NN P'Y NI'NY1,DN197 I'MaxXN1 DN'Y2X I'MN7Y ,NININAN 1782 DNNY 'MNAIMRYIY NN 190
N2N 727 My ani,0'M7uUn 1'NI201 DTN N'NIAN N2T7 DNNWN? INr ,NNannn KT
," 12T NIAX AN D'IRY TV LY DNMMIARE NN DN 17201NY D'ANIN DNV 0771 WYL
,021211 D'ON 'O 7V TN NI7VN1 1MAT INFNNY MKW DONN AKX L, INKN DN 2NN
AN AN DIXTN NNANNN DY 'MRf?
That which we brought and wrote, after praising G-d and after praying to keep the
opening of our mouths from errors.. We in this city of Perpignan and we held many
customs inherited from our fathers and teachers may they rest in Eden, in Karkoshna
and Narbone where the roots of our families come, and most or all of these customs
were in the hands of the sages of Bedrash and the great ones of the Har and the
borders of Provencia. And now newcomers come and some of the sages of Spain are
like showing their greatness in front of us to raise doubt about some of our customs
and they engaged us face to face, and some agreed to us but they will not agree to
change their customs, and some disagree and | thought | would write up what |
discussed with them .. and my main person in this work is to preserve the words of
our honored ancestors and our rabbis who are complete (whole), and a guard and a a
shield for anyone who will question and contend against the customs and those of the
their fathers, so | will be a defender of the Avot with. my words, reviver of the dead
with my saying.. So | called the work, Magen Avot, Guardian of the Fathers.

N'YUIYNL L IMYI YD DIRZT NIYALLNIXID YR DNRD .NY2QIR NRI7NNAN N0 D NYT 12D

IN INY 72NNV M 2INK? DTRN Y20 2 ,2I7a01 NN2NN N'Y2IN LINAN 1WRI INIoAT TARN NITO0
210 TN 1'1'Y2 NYR' 190 7V DRIND 0N 17X INANIN Y1 1T DI 1A AT, IRy 7Tamy
DXY NI7D ,'NIawnn 2 )'wyn N 7R 72 0T 21097 no 271 ,0yNa I 272 99D XInn TR N
[V 10N'1 INTRAN X7 TI7NN NNdN DALLINY'TIN X7 DMINNY NN NIYT pI7'N AT 0'Nys?
7N NN X7 .0NN TRRD NIYY? )27 NP, NN NIXIXRA IK NNKR 'Y DX ,0MONN Dzi7nn?
210N XINY 17DW2 NIR'Y NN NIYYY D'y W7 'wyn 1INt 72X ,NIX DYRAENNNY NANK DT
NLIN TN 72V 'Wyn I'N'Y NI ORY ,)'NIAYNN DI TR, D'YYNN IYWIAY IWAILL,DTTYD QWY
N'NN DI 720 MR NE AN TARD TYNY AT D X1, DX DIdNENYYNN YD 210, NNKY
N'NN L NIXIN NYRAL IRIZAENNYN T 7V DT AYYN ORI .)NIAYNN 1DID' Y INTEL DX NN
NYYNN D1 XNWI,9"Y N'IXY M7 mna.
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From the introduction, On Debate

You already know there are four reasons for debate. One is to try to win, the second is
the details of the matter and its depth, and the third is the foolishness of one and the
density and difficulty of his understanding. The fourth is community, for it is the nature of
man to love what he is attached to or grew up with and it will seem to him that his
behavior is as if it is written in a book and it will be very hard for him to get away from it
at all even a little.... Your intent in this should not be love of power or seeking victory but
all your deeds should be for heaven’s sake to do what it seems to you is the best of
both sides and the straightest of the two deeds and then you will go correctly for if you
are leaning to truth it is good that your desire should be good, even if the other is more
true, at least the intent will be proper but if you do so on the side of power and jealousy
and the quest of victory, your intent will be wrong and maybe G-d forbid your deeds as
well.

JIDIDMIYIN W K71 00 P2 DTR Y R R (1'9 910 A"'RT2A PI1EL,N"9) ROIT YR 0Tl
NLI NYTN NI'NA ORI ,ANINAN INX D710 1D7'Y DTN PV NNXR'Y DY 75 ,N1IDNA D NNAK OXI
,NI'IYN DATRAN NIFNA W'DL.DMNIoN Y |2 DN NIYTA 21702 NYION 'RY INK,INN207 VYN
,0" 217 YIAp 2NN 21NN ANINN NIFNA W'DIL,DIZAN 20 TX? NIvIdN NI N7 11X I'RI
IINALL,NNN ANWIALANAA NN R TY - TIADA N'7'AN DK - DINX DTV TN DYT Nimnnl
D'NON IX DON NyaY.

[17] ;romjz 2 ND7NYT [17] ronpw nwd (I D X9 Ty mYwint) Ty 7w anynn TM7na nnx 11oI
DY NNXRY NN 22 (NIUNDT "9 XN90IMn X112 qT K"9 'M7wn') NImd 7v [IwXIal1.aNInY:

It says in Masechet Derech Eretz Zuta that one should not be awake among those
sleeping or sleeping among those who are awake.. And if they said this re. Character,
certainly they would say it re. Customs, even if he is slightly correct, since there is no
clear decision, and certainly when it is even and certainly when the custom prevails,
certainly when the custom is affixed for the many and the other the opinion of one,
which is, with all due respect (apology for dimunition of honor)- a bit haughty and a high
spirit, an extra soul and worthy of the rebuke of an elder or elders and it already says in
Jerusalem Talmud, Just as we fine for violation of halacha so we do for custom..

. AYW7 Xan 9% axn 7' 12 nnwh 0T DIYY 'R D07 yiapl noNiSn aninav ' 7ax

DYV ,120"DN NIV 1NOY TYWKX DIIYKRIN D'NONAT DMITEA NIAXD [N 07Y1 X7 D pIanaY
AWUN ,DMITEA D'NONAT NIAND [NONA IN7N'YN LINY*T [INoNA [ya 2'7N'w 17 2101 ,DaNINa
D' "IN 2NN ATN YIRN ADINKX 2'7yn7 N2011 AN DN T
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Any custom which is well known and fixed, no one should change it at all, and anyone
coming to challenge it should consider that the early forefathers, whose fingernails are
better than our stomachs, did not lack a reason for their custom. And it is better to
assume that it is a lack in our knowledge than to attribute the lacking to the fathers and
sages gone by whose wisdom was wider and longer than the sea.

M 7V NLNYIA YWIN' 70 TN ... (R 2" Naran) Natan noona 7UTRUN nn N7 3"a 117 12Dl
75 NNKX .21 NN NNKR 7V D27¢ NIYAI9N D DD7W NININO NNl W' NiNxy 027 'Nyl 1 v
INxy ,NIN7N 127 DD'NI7YN YUK TINTNA 'NdN 7Y AKX AT OXI.I'NIMYND 1910 179 NNYIN 1me

12" |21 D'2AND 12'2'Y2 NI DA'Y7X )Y 07N INIX YN 27X 1'NNITA INNR' DN ;190N
NINIEN NXP2 DMINKRD 12'010 RN IO YWY DTH 20NN OX NI an0aY 'K .00l
DN DN 07X M2T 17X 17R]1 NINdNA NHY NIV T 'O X7v ,aT1 190,

Rabbi Joshua went to the graves of Beit Shamai and said, | admit to you, Beit Shamai, if
even your mysterious decisions are so well reasoned, your explicit ones certainly so,
and all his days his face was black from his fasting. If this was said about the sages of
the Talmud whose qualities are too great to count, what can we say in our generation
when we are like ants compared to them and we were in our eyes as grasshoppers..
And we cannot question if this custom was done properly, how can others in other
places do the opposite, for not all minds are alike and these and those are the words of
the living G-d.

First topic, Kel Melech Neeman
The preliminary words of Shema

INX DMNIRY TIDWRAI NOY YIXA [D1,D'71TAN 020N ' ,0TP ' 1770 NIXINA DITR 20N
YIXQ X7 0T A0 N'D X7 NNRALL R 1M 7R ,YnYy IRMPA 'NNNnY 0'RawD 071y NANK Nd1a
Y'AN 12D1 .T190 YIX 7702 DT NN WK RI17077 YR X7 DALL,NNTAN YINA X712 20ynn
YIND DANIN D' D [DT AaNIn] NN K7W NNnTR 0T AT DRI X11707 YR 0NIThn 1T
77an2 TIN%7 NDTI XTIN'MA 'WN ININ1D RX'Y 170 N'NNT M Al .0%01 IX DNATH 2N2 1190
DN'MINTNN Y2711 ,IT70 YIRD ANIND 7070 "2 75 0W2 a'Nant,0WY7 17 ATN1 QN AT oW Tyl 7217
I'N X7 DTIMY DR L9 NNl M nwn " 72man 200 Im yianantey onirnna yiapg XNy 0T
nNY QII¥N NI DNIR FAY 7V 117'Y2 DYRNIEINIR DI DN X7 T190 YR 702w1 ) 0fann
790 IXIj?7 TA21 190 N NNV TV ,1N90 7V N'anl N'NIT " 210 7w Imp7nn 12 a0n v

NINY 12'wN 7"T 20nwI X71017101 1'RN 112727910 200 DR N 7ReY 2T 200 Tvnl nimnn
,DNITANN [N 7NN 2N 'S 7V ANINN 702N 78I YR K71, 7190 702 INIK DNIX |'RYI,NIVY
T2V DTN wiawn 700mv v X7 ARTINE DAY N1 INXY? D210 210 TN
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It is an old custom in these lands in the days of the great rabbis and in France and
Germany to say after Ahavat Olam (the bracha before Shema), when they are about to
start Shema, Kel Melech Neeman. This custom was not in the west, in the Land of
Israel and not in the east, not in Catalonia which used to be part of Spain. And we have
machzorim from Catalonia from many years ago that do not have this custom because
their custom was like Spain in most things or all. Rabbi Zerachia Halevi who came in his
youth from Gerona (Catalonia), and had the privilege to learn in Lunil and stayed there
long and returned instituted like it is in our machzorim. And When the turn of (ref. To
Esther in the Megilah) Rabbi Moshe ben Nachman OBM he saw that at first they did not
do this and that in all of Spain they do not say this, and it was difficult in his eyes that
they said it, in addition to the fact that the rabbi had a dispute with Rabbi Zerachya and
he critiqued his book, to the point that he wrote a worthy book on it called the Wars, and
that he testified that he asked the great Rabbi Meir of Toletula and that the rabbi said it
was an error, and that they don’t say it in all of Spain or in the Land of Israel, so the
rabbi annulled the custom based on his rabbi and it was erased from the Machzorim
and the rabbi thought it a good thing (he was proud of it), and gave thanks to G-d that
this mistaken custom was cancelled through him.

NN ™'V DR RRANLZ'09NY7 |'RIEVNY NIXA DDA KIN D71V NANK NDNAY 190 1N2T7 DL [N
RIIPNLLI'9D MR RYIINT NN 197 M2ynl ynw 7y 01190 (2" 1) NidnNa 7w m7wina nnky
DN XY NN [AR MY' X7 ,NIN2 NNIMKD NIXA 701 NNKX 7V 10annt X' 1'09nnl ,N1imna
,ANDN |'TN DX JNNY TV 7090 KIN DT NX N'IYY 111'Y2 RO'YO IT N'RY NN AT NNy
N1 ,NXKI M X R 'R0 (0" NaW) 7"TRY 1MD1L, X NIRD KIN N AR M IR nIRY DY
MNXRY 72 "X ,|NXAN N NN 'Y 12 W DY LP0ON RINY DY 7D ,NR DINA X7Y INNRYD
NT 1219721 .70271 ITNY )X 709N KINEL,NYIVIE A RID D AR DIPN2 K79 2 ,)nX DIzna |2
11X ,NT 2NN D' TNN N'NY 7V 11'2Y D'MNN 11,20 NRYN 072170 047NN NN IR
,0'97NI NINNT7 NINTN YINQ I'NW 0120 NNdIDRINA NND AT 178N NIXINA 120 DY 01 DI DNY
MN"2AN DT IPTNL1Y7Y DIIYWY T NNWR 12T 910 .0N''WA 'R N 700, [IINN 1201 '97K 10
.D1w7

And he gave reason to his words since the bracha of Ahavat Olam is a blessing of
Mitzvah and we do not interrupt (after saying it before doing it). And he brought a proof
from what they say in the Jerusalem Talmud that.. One should not answer amen after
his own blessing and one who did is called a fool, a boor. And this was a clear proof to
him that amen is an interruption... and in our time students came from the days of the
rabbi and they wondered why we keep our custom and we told them every day that so it
was instituted in these lands in the days of many sages and rabbis who were in this
land, to the hundreds and thousands, learned rabbis leaders of tens and if thousands. It

10
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was all nothing in their eyes. In the end their language was very harsh against us, they
strengthened their hands, they escalated with their tongues.

DN'S NX 'M7XYI NI KWN DNAY N0, P70 IR X NIYK 'MINK DNNAT INAA D MK NI
7V IN YTI' NNARA ,NNK 7T 20N 1190 ORI .2A7TNT 1Y KDY TY 2090 XKN'W DD N IT
X QR N"N1L,1MAT AINKR NRY7E 1Y 71707 X9 T nfaaw K791 nndn2 a79m nw 7't 20N
IN'AN K7X ,N'PTAR NANIN 'PINI K122 TN N2AA 'PIR ,DNIND |'KY 0'71TA 021 9"V N1 12an)

,' 12,007 'NN1 .'NANDY 'R NNIX IRXATNIDIA ND0N §102 21N 1901 111 NNV DN X1 .A'KRY
N2 NNIWD QRY L7090 W'Y 770 'R XD 'R (0" N"D 0'7D) ,100 (1WA nI? DTR AN 9"UNR
7090 NT N NAR X7,NNIA DT D NNAR DKL [NK,

And when | saw that they rose up with their words | said | would respond my part, and |
engaged in a give and take, and | asked them how you know it is an interruption such
that you must repeat the blessing? And if it is because the Rav (Ramban) OBM said so,
| know that the Rav OBM was great in learning and the greatest in the court, and not to
argue on him and to change his words, but we too made these customs based on great
rabbis that there is no parallel to, so it is one against one, and we use the chazakah, the
prevailing custom to determine, or bring a proof, so they tried to look in the books of the
Rav and.. | said to them, it is not a proof, for even if the rabbis said that one who does
so is a boor, they didn’t say it was an interruption.

NNX NN ?NRY' X7 X0 NN TN 72X ,7)027100TNT X IRY V7 T DT KRN XNYI
NT 2NN 112 N'WYI 1R WY XY D 01 an.

,071> NI>12N 9102 11'RY 7DV 112 N'WYIY KIN AR NI [[71] 11w, 107 "nw7 X1715' on'? 'mn)
/IR 1R 1"7VW 12T N2TRLINNAY K7 NEL,NIDIAN NNA 2DW NI INMYY Rk Ny 17 ')
AN DIPNY INTNR'YI X NN 1M 7R KX, [R NIR 1'RY 70 738 K27 Ty XN TY,'01an
I'R

NN 12'K )2 INNA1L, NN 77'07 NdIN XD,

(they said to him) Let’s say you won that one needn’t repeat the blessing, but you have
not escaped being called a boor! And every day we say, Blessed is G-d.. that did not
make me a boor! But you became a boor with this custom!

| said to them, | can say that only with Amen one is a boor, for if it is not the end of a
series of blessings, you should not say amen, which shows that the blessings are over
and they are not.. But if he did not say Amen, but Kel Melech neeman, even if it is in
place of Amen, it doesn’t show that you have ended the blessings and so it isn’t a
custom of a boor.....
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JWNIY TIR 7V 72N MWKILDNIN2 DNATAL.P09N K71 NN KT N2 'RY NI7 1Y 'R IT NI
And this too, not only is it not a custom of a boor but not an interruption, and all is clear,
and happy is one who speaks to a listening ear.

Fifth topic, Chupah and kiddushin,
He admits they have a basis

What is the final blessing for the marriage blessing?
"N N"Al XD PYITRENSIN MY IRTHITE, NIMY WITR KINEANTMO ['VAY Nn'NN2 DINN7 7Y X7X
D™MATN D19 72 7w KX NIFTI90 7"'T 'OXD7X 21N NIDZNA IT NN'MNA DN7W XON'AN 'MINXN
.112Nd>W DyvN NI NV'YI O'RM)
One must conclude with something similar to the opening and it is certainly (by finishing
with) By chupah and kiddush. But afterwards | found their version in the laws of Rav
Alfasi Sephardic, but it still seems to me as we said.

Sixth topic, A Jewish Tahara on the
first day of Yom tov, honor is given

,ONI 077N ,217N7 'MX2 mxyn 1781 (X "0 [*7IN) 2"V 2711 21T N"MDyn |7 2 XN DN 'MiN)
7'TNND X7X "1'R DIPN 790 K7X RN 78R DM "Xy 27NNl Yz 19 Wi "My XX
NNI2'ONIL,RITAY K7 INTT XNINY7WI,NT ANIND D71VN 12011,11'NIA 'Y 0Y971TaN 0200 N2
N7 N1ELNNK IR 20N 7Y NNN AR RKATRGRITNRT DR KITN K02 ,XN7' KIRINT'T
72T 702 TN 21 ,NNIN 1901 2717 ,]07 120 ,NNIN DN |'RY 9"UX N7NND7 AN nixn X 73 770
NN'ANT7 "N [*22IX DY |'RY 9"YX DINAY NN NY'YY NNON "N .WMYN NTRT 17 31xn
,NI7T1N DN DRXIN PIL,N7IKR NIX? K7W QR NP7 IR X7 IR\ opa 7T D1,N7NN0Y
751,0"1" 7Y [IUNRND 17X "2 T2 DT 11DIRN 12D1L,RN'WAT DIYN R'NNKX 'PI9KT? KW 21 NNR 0l
['R1 .DNIMA NIXA [XD 'K 9"UX ,XIN DIXN I 0V 'y "'y 170701 INRXNA IT7T W'Y T pY
NN 1N1PN2 27N TI2D1,0Y0N K71 K120 N702 X7 2"KILINNIT NIMNAN TI2OW 790.
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| said to them, Who would give me from the ashes of the Rav (Ramban) and | would put
in on my eyes (as a sign of respect, this expression was said about Rav and Shmuel in
the Chullin 171b), and on my own, G-d forbid that | would argue, but rather | would keep
my head in the dirt and hold myself like an ant next to a lion, but | am just upholding the
words of the great rabbis among us, and they always did this custom and we are just
their emissaries. But how did the Rav say this...?

,011010 12X 1NN 721 N17W NN Tyn? myy 7> ;N2 my 270 DX windY nan ,on? 'mm
11N72 TN 117 YT 1M1AN2 2TNANDIENNRYAR 2D ITY DWTI 1IN RIR,02'T 701 11'7Y DR DNNI
7172 DTRY NWYNN YW OW N'NY LINIDN DY 12 17 TV LMD TN7Nn iy Nim 20n quI

INXIINA 1I79N01 NIT 'dN 72K ,7RW K7X N2 NO'ONA X IPOYN'Y NXT X71,0'N 010Nl
DNNLIMYY NI
INNY'RA X7X D'ANY NIIAP 1I0X7 200 NIDY DYWNY

| said to them, Are you coming to conquer the queen while | am in the house (from
Esther, said by the king to Haman)? For all we are doing is to keep the customs and
you are coming with your weapons, but this we know from.. Our traditions.. And even
the rabbi, my teacher, who was from the students of his students told us in the name of
his teachers that that (case you mentioned was a particular case...)

Chofetz Chaim 8, 23, the Laws of Lashon Hara

1 11"'N,N1NY N013EN TARY 111197 NNITA DRIINAN N2 DAYD'7 XK¥NY Al .'1D1 P 71 (D)
N27N07 Dd0IN 'K NQTNY IXIWY '97 ,0'MY DYY7 NN DNAIDI NN 2T 0N 'Y 0N
D71yn 1"N 121DN1 X7 72X ,12N0W NN 12N D 7V NTA 71won XY AT 7Y D71Vn 1Dnot K Tl
I7'9X NIA7 NOKT KIN YIT X701 ,NNK D' XINN Y70 OX 17'9X D ,Nfann TNKR YXITNn1 a7
(0"n om X)X 7Y
Certainly etc.. That which we find among some of the great rabbis of the generations
before us that one contends with the other, that is only if they are debating words of
Torah and their intent is for the sake of heaven, for they saw something was not
decided in the halacha and in order to assure that people would not rely on this and an
obstacle would emerge from it, they wrote what they wrote, but they did not intend, G-d
forbid to make fun or joke about their fellow, for even if that joke would be correct, it is
not permitted to degrade others even over the truth.
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